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SAINT ROSE OF LIMA CATHOLIC PARISH / PARROQUIA DE SANTA ROSA DE LIMA                

 

Office Hours/ Horario De Oficina  
Monday-Friday / Lunes-Viernes  8:30AM-4:30PM 

Lunch /Cerrado 12:30 PM-1:30 PM 
615 Vine Avenue, Roseville, CA 95678 

Phone: (916) 783-5211   office@strosechurch.org 

12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
12º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  

JUNE /JUNIO 25, 2023 
“WHOEVER DENIES ME BEFORE OTHERS,                

I WILL DENY BEFORE MY HEAVENLY FATHER.”  
 

“ PERO AL QUE ME NIEGUE DELANTE DE LOS 
HOMBRES, YO TAMBIÉN LO NEGARÉ ANTE MI 

PADRE, QUE ESTÁ EN LOS CIELOS.” 
 
 

                                                                 Matthew / Mateo 10:26-33 



Mass Intentions/Misa Intenciones 

HOURS OF MASS AND CONFESSION TIMES 
WEEKDAY MASSES  

MONDAY-FRIDAY 7:30 AM [ENGLISH]  
 WEDNESDAY 6:30 PM [SPANISH]  
    SATURDAY 8:30 AM [ENGLISH]   

WEEKEND MASSES  
SATURDAY VIGIL 4:30 PM [ENGLISH] AND 6:30 PM [SPANISH] 

Vigil Masses are also livestreamed 
SUNDAY 8:00 AM  10:00 AM  AND 4:30 PM [ENGLISH]  

12:00 PM SPANISH 
CONFESSIONS 

SATURDAYS 3:00—4:00 PM    
AND  

WEDNESDAYS 5—6 PM  
OR BY APPOINTMENT 

ADORATION—HOLY HOUR 
SATURDAYS 7:30 AM   
 WEDNESDAYS 5 PM   

 

HORARIO DE MISA Y CONFESIÓN 
MISAS DE SEMANA 

LUNES-VIERNES 7:30 AM [INGLÉS]  
  MIÉRCOLES 6:30 PM [ESPAÑOL]  

SÁBADO 8:30 AM [INGLÉS]  
MISAS DE FIN DE SEMANA  

SÁBADO VIGILIA 4:30 PM [INGLÉS] Y 6:30 PM [ESPAÑOL]  
Las Misas son transmitidas en vivo. 

DOMINGO 8:00 AM  Y 10:00 AM  Y 4:30 PM [INGLÉS]   
12:00 PM [ESPAÑOL] 

CONFESIONES 
 SABADO 3:00 A 4:00 PM   

 Y  
 MIÉRCOLES 5 A 6 PM  

O CON CITA PREVIA 
ADORACIÓN  

SÁBADO  7:30 AM  
  MIÉRCOLES 5:00 PM   

 Saturday Vigil, June 24 : Twelfth Sunday in Ordinary Time 

4:30 PM Myra & Berry & Avea Dy (B) 

  Patrick Michael Martin (†) 

6:30 PM Cesar Ivan Matias Vasquez (†) 

  Sr. Daniel Martinez Murguia (†) 

SUNDAY, June 25 :  Twelfth Sunday in Ordinary Time 

8:00 AM Ramon & Buena Magsakay (SI) 

  Petere Joseph Gauvreau (†) 

10:00 AM Mariano & Agnes Barsotti (†) 

  Esperanza Valenzuela (H) 

12:00 PM Cayetano Serna Hernandez (†) 

  Jose & Maria Sanchez (†) 

4:30 PM Bojka & Pero Vasilj (†) 

MONDAY, June 26 :  

7:30 AM Kai Amurao (B) 

  Mark Pando (H) 

TUESDAY, June 27: St. Cyril of Alexandria 

7:30 AM Emilia Opsima (†) 

  Ben de Mesa Lopez (†) 

WEDNESDAY, June 28: St. Irenaeus   

7:30 AM Jim MacEgan (†) 

  Pacita Vitug (†) 

6:30 PM Guillermo Contreras Jr. (†) 

  Teresita de Jesus Gonzalez (†) 

THURSDAY, June 29: Saints Peter and Paul, Apostles 

7:30 AM Rosalia & Jesus Virador (†) 

  Fr. Robert Brooks (SI) 

FRIDAY,   June 30:  The First Martyrs of the Holy Roman Church 

7:30 AM Michael Dillon (†) 

  Vito Amurao (B) 

SATURDAY, July 1:   

8:30 PM Knights of Columbus (SI) 

  Julie Crisler (†) 

LEGEND 
(A) Anniversary, (B) Birthday, (†) Deceased, (TG) Thanksgiving  
(H) Healing, (SI) Special Intention,  (W.A.) Wedding Anniversary 

DEAR ST. ROSE PARISHIONERS 
WE WOULD LIKE TO INFORM YOU THAT THE PARISH OFFICE WILL BE 

CLOSED EVERY WEDNESDAY AT 12:30 PM AND REOPEN THE                     
FOLLOWING THURSDAY AT 8:30 AM  

 
ESTIMADOS FELIGRESES DE STA. ROSA  

LES INFORMAMOS QUE LA OFICINA PARROQUIAL ESTARÁ CERRADA 
TODOS LOS MIÉRCOLES A LAS 12:30 PM Y REABRIRÁ EL JUEVES 

SIGUIENTE A LAS 8:30 AM  



LITURGY CORNER/RINCÓN DE LA LITURGIA 

                             JUNE/JUNIO 25 
               
First Reading / Primera Lectura:  Jer 20:10-13  
Sing to the LORD, praise the LORD, for he has rescued the life of the poor 
from the power of the wicked!"   
Canten y alaben al Señor, porque él ha salvado la vida de su pobre de la 
mano de los malvados".  

Responsorial Psalm / Salmo: 69 
Lord, in your great love, answer me 

Escúchame, Señor, porque eres bueno.  

 
Second Reading / Segunda Lectura: Rom 5:12-15  
But the gift is not like the transgression. For if by the transgression of the 
one the many died, how much more did the grace of God and the gracious 
gift of the one man Jesus Christ overflow for the many.  

Ahora bien, el don de Dios supera con mucho al delito. Pues si por el                 
pecado de uno solo hombre todos fueron castigados con la muerte, por el 
don de un solo hombre, Jesucristo, se ha desbordado sobre todos la                    
abundancia de la vida y la gracia de Dios.  

 
Gospel / Evangelio: Matthew/ Mateo 10:26-33 
“whoever denies me before others, I will deny before my heavenly 
Father.”  

“ pero al que me niegue delante de los hombres, yo también lo negaré ante 
mi Padre, que está en los cielos.” 

 

 
 READINGS FOR THE WEEK  
  LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

 

 
Monday / Lunes:       
Gn 12:1-9/Ps 33:12-13, 18-19, 20 and 22/Mt 7:1-5 
 
Tuesday / Martes : 
Gn 13:2, 5-18/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5/Mt 7:6, 12-14 
 
Wednesday / Miércoles:    
Gn 15:1-12, 17-18/105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9/Mt 7:15-20 
 
Thursday / Jueves:            
Acts 12:1-11/ Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19 
 
Friday / Viernes: 
Gn 17:1, 9-10, 15-22/Ps 128:1-2, 3, 4-5/Mt 8:1-4 
 
Saturday / Sábado              
Gn 18:1-15/Lk 1:46-47, 48-49, 50 and 53, 54-55/Mt 8:5-17 
 
Sunday / Domingo:  
2 Kgs 4:8-11, 14-16a/Ps 89:2-3, 16-17, 18-19 (2a)/Rom 6:3-4, 8-11/ 
Mt 10:37-42 

We are inviting our parishioners and devotees to 
participate and bring their statue of The Blessed 
Virgin Mary to the Parish every 1st Saturday of 
each month during the morning mass followed 
by the devotional Rosary. We pray to the 
Blessed Virgin Mary to intercede for us. Please 

contact Rose Miclat at:  
916 580-7901 if you have any questions.  
God Bless.  
 
Estamos invitando a nuestros feligreses y devotos a participar 
y traer su estatua de la Santísima Virgen Maria a la Parroquia 
cada primer sábado de cada mes durante la misa                   
matutina seguide del rosario devocional.                     
Rogamos a la Santísima Virgen Maria que 
interceda por nosotros.  
 Comuníquese con Rose Miclat at: 
 916 580-7901 si tiene alguna pregunta.  
  Dios los bendiga. 

St. Rose AV Team is looking for new members for our audio/
visual team.  If you are feeling called to serve the parish and are 
familiar with computers, then this is the job for you! Training is 
provided during Mass. For more information, please contact 
Mark Lawler at 916 215-2894.   
  
El equipo AV de Santa Rosa de Lima está buscando nuevos 
miembros para nuestro equipo audiovisual.  Si se siente                  
llamado a servir a la parroquia y está familiarizado con las                   
computadoras, entonces ¡este es el trabajo para usted! La                   
capacitación se brinda durante la misa. Para obtener más                   
información, comuníquese con Mark Lawler al 916-215-2894 



 Sharing our Faith as a Family –  
Called to Be  Disciples of Jesus 

We are excited to reveal what is                 
instore for the new Catechetical year. 
Our 2023 –2024 Formation Faith                     
programs and activities seek to                 

provide amazing opportunities for all   members of your family 
so they may deepen and share their faith within the family. In 
the upcoming weeks, please be on the lookout for more                     
information  For now, we invite you to save these dates: 

 
When? July 15/16 and July 22/23 after all the Masses in the hall. 
What?  To Bring for Children enrolling for: 
 
• 1st Year Eucharist (Birth & Baptism  certificates) 
• 1st Year Confirmation (Birth, Baptism, & Eucharist certificates) 
• CGS (Birth & Baptism certificates) 
• RCIA (Birth and any other Sacrament  certificates) 
 
Why? We at St. Rose of Lima Parish are walking with                     
families “called by virtue of our Baptism and guided by the Holy 
Spirit to be Disciples of  Jesus.” 
Who? A call for families with children ages 3 – 18 years of age . 
                 Donation: $80.00 = (1st Child) $40.00 = (2nd & 3rd Child) 

 
For more information call / (916) 783-5211  

  
          Dona Gentile                   EXT 7010  
         Joshua Hollcraft             EXT 7004 (Confirmation) 
        Eva Gonzalez Fogarty    (916) 532-2317 (CGS) 

 
 
 
 
 

FAITH FORMATION/FORMACIÓN DE FE 
Compartiendo nuestra Fe en 

Familia – Estamos Llamados a  
Ser Discípulos de Jesús  

emocionados de revelar lo que está 
reservado para el nuevo año catequético. Nuestros programas 
y actividades de Formación en la fe 2023-2024 buscan brindar 
oportunidades increíbles para todos los miembros de su 
familia para que puedan profundizar y compartir su fe dentro 
de la familia. En las próximas semanas, esté atento a más 
información… Por ahora, te invitamos a guardar estas fechas: 
 
¿Cuando?: 15/16 de julio y 22/23 de julio después de todas las 
Misas en el salón 
¿Qué?: Traer para los niños que se inscriban en: 
• Eucaristía de primer año (certificados de nacimiento y 
bautismo) 

• Confirmación del primer año (certificados de nacimiento, 
bautismo y eucaristía) 

• CGS (certificados de nacimiento y bautismo) 
• RICA (certificados de nacimiento y cualquier otro sacramento) 
¿Por qué?: Nosotros en la Parroquia de Sta. Rosa de Lima 
estamos caminando con familias “llamadas en virtud de nuestro 
Bautismo y guiadas por el Espíritu Santo a ser Discípulos de 
Jesús”. 
¿Quien? Una llamada para familias con niños de 3 a 18 años de 
edad. 

          Donación:   $80.00 = (1er niño) $40.00 = (2do y 3er niño) 
  Para más información llamar a: /  Hna. Susy  Wong Garcia  (916) 783-5211 EXT 7011  

                                         LIFE TEEN SUMMER 
Every Sunday, all high school teens are                    
invited to our youth Summer nights at 5:30 pm, after the 
youth Mass. Join us at Mass, and then stay for games, food, fellowship, and just 
hanging out. First Summer night will be June 25th! 
    
                           But that's not all! Don't miss these other          
                           LIFE  TEEN SUMMER activities coming up... 
 
July 6-8: Youth-on-Mission Leadership Retreat (Camp Pendola, Camptonville, 
CA)                           
July 15: Middle School Youth Day! (Jackson, CA) 
July 27: Life Teen Camp Out! (Folsom Lake, CA)  
July 28-30: Quo Vadis Boys Retreat (Trinity Pines Center, Colfax, CA) 
Visit our webpage for more info and to  sign-up... strosechurch.org/youth 

     Thinking of Becoming Catholics?  RCIA  a  Journey in Faith 
 
The Catholic Church rejoices every time a person decides to undertake the process to 
become a Catholic.  
Becoming a Catholic is one of life’s deepest and most joyful experiences. Some, 
thanks to the faith of our parents, have received baptism as children and along the 
way we discover the God of our parents. Others, that might be your case, become 
Catholics when they are older children or adults.  
What is the RCIA? 
The RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults), also called the                              
Catechumenate, is a process of initiation into the Catholic Community of 
Faith for persons who are experiencing a conversion in their lives and           
seeking either Christian baptism in the Catholic Church or full Communion 
with the Catholic tradition of Eucharist and  Confirmation. 
It is a process which enables the study of the Gospels, Catholic Christian 
teaching, the acceptance of Christian values and morality, the development and      
deepening of a life of prayer and action with the support and involvement of the local 
Christian  community. The RCIA is more than a course of instruction. It is a process of                     
conversion, designed to meet the unique and individual needs of the participants. 
Who is RCIA for? 
•Non-Catholics who want to find out more about the Catholic Faith. 
•Those who want to join the Catholic Church through Baptism, or Profession 

of Faith. 

       ¿Está pensando en ser Católico?   RICA un viaje en la fe 
 
La Iglesia Católica se regocija cada vez que una persona decide emprender el 
proceso para convertirse al catolicismo. 
Convertirse en católico es una de las experiencias más profundas y alegres de la 
vida. Algunos, gracias a la fe de nuestros padres, hemos recibido el bautismo siendo 
niños y en el camino vamos descubriendo al Dios de nuestros padres. Otros, ese 
puede ser tu caso, se hacen católicos cuando son niños mayores o adultos. 

¿Qué es el RICA? 
El RICA (Rito de Iniciación Cristiana de Adultos), también llamado 
Catecumenado, es un proceso de iniciación en la Comunidad de Fe 
Católica para personas que están experimentando una conversión en sus 
vidas y buscan el bautismo cristiano en la Iglesia Católica o la Comunión 
plena con la tradición católica de la Eucaristía y la Confirmación. 
Es un proceso que posibilita el estudio de los Evangelios, la enseñanza 

cristiana católica, la aceptación de los valores y la moral cristianos, el desarrollo y 
profundización de una vida de oración y acción con el apoyo y la participación de la 
comunidad cristiana local. El RICA es más que un curso de instrucción. Es un 
proceso de conversión, diseñado para satisfacer las necesidades únicas e 
individuales de los participantes. 
¿Para quién es RICA? 
•No católicos que quieran saber más sobre la fe católica. 
•Aquellos que quieran unirse a la Iglesia Católica a través del Bautismo o la 

Profesión de Fe. 

(CGS) SUMMER SACRAMENTAL SERIES in progress:  
FINAL PREP: RECONCILIATION & 1ST HOLY                     

COMMUNION WEEKLY REFLECTIONS:   
 

∗4-DAY SACRAMENTAL RETREAT W/SACRAMENTS June 28 — July 
1st, 2023 /St. Joseph Marello Youth Retreat Center, Loomis  

 
PLEASE PRAY FOR THE CHILDREN, THEIR CATECHISTS & FAMILIES. 
IN NEED OF CATECHISTS & READY-HELPERS FOR 2023-2024. Learn 
more about CGS: www.goodsheep.org Please contact: 
 Eva González-Fogarty — (916) 532-2317  



Vocation Corner / Vocaciones 

Upcoming Events 
Vocations Benefit Dinner-June 24, St. Paul Parish, 8720 Florin Road, 

Sacramento.  $400 table or $60 each if purchased by June 9th at 4pm. 

 
If you would like to reserve tickets for either event, please contact 

the Vocations Ministry as listed in the bulletin. 
 
 

July 28-30, 2023: Quo Vadis Retreat for boys ages 13-17 / Cost: $85 

($90 after July 7th and Last date to register is July 17th) Trinity Pines 

Catholic Center, 28000 Rollins Lake Rd. Colfax. Contact Joshua, our 

Youth Coordinator for more information. 

Próximos Eventos 
Cena a beneficio de las vocaciones, 24 de junio, Parroquia de St. Paul, 

8720 Florin Road, Sacramento. Mesa de $400 o $60 cada uno si se 

compra antes del 9 de junio, 4pm. 
Si desea reservar boletos para cualquiera de los eventos, 

comuníquese con el Ministerio de Vocaciones como se indica en el 

boletín. 

 
28-30 de julio de 2023: Retiro Quo Vadis para niños de 13 a 17 años / 
Costo: $85 ($90 después del 7 de julio y la última fecha para registrarse 
es el 17 de julio) Trinity Pines Catholic Center, 28000 Rollins Lake Rd. 
Colfax. Comuníquese con Joshua, nuestro Coordinador de Jóvenes 
para obtener más información. 

Hoy Jesús trae la gracia de Dios como un don puro. Nos dice 
que no debemos temer compartir esta Buena Nueva, 
reconociendo a Cristo y anunciando el Evangelio al mundo. Que 
aunque vivamos en tiempos turbulentos, estamos llamados a 
confiar en Dios, como lo hacen nuestros sacerdotes todos los 
días. Esta fuerza de fe se mantiene segura con el hábito de la 

oración usando este tiempo para reflexionar sobre lo que más 
importa y en lo que creemos y cómo debemos vivir nuestras 
vidas todos los días. 
…”la oración aviva nuestra alma y le da vida, y la hace crecer 

en gracia y virtud”. -Calle. Julián de Norwich 
 
Y no olvidemos orar todos los días por nuestros sacerdotes y 
seminaristas que han dado todo para servir a las necesidades 
de los demás y por favor oren por un aumento de la vocación 
del sacerdocio. Sin ellos no tendríamos la Eucaristía, cumbre 
de nuestra fe. 

Today Jesus brings the grace of God as a pure gift.  He tells us 
we ought not fear to share this Good News, acknowledging 
Christ and announcing the Gospel to the world. That even 
though we may be living in turbulent times, we are called to 
trust in God, much like our priests do each and every day.  
This strength of faith is kept secure with the habit of prayer using this 
time to reflect on what matters most and in what we believe 
and how we are to live our lives each and every day.   
 
…”prayer quickens our soul and gives it life, and makes it grow 

in grace and virtue”.  –St. Julian of Norwich 
 
And let us not forget to pray every day for our priests and                  
seminarians who have given everything to serve the needs of others 
and please pray for an increase to the vocation of the priesthood.  
Without them we would not have the Eucharist, the summit of our 
faith. 



Parish Ministries 

La realidad es que te afligirás para siempre. No “superarás” la                 
pérdida de un ser querido; aprenderás a vivir con ello. Te sanarás y 
te reconstruirás en torno a la pérdida que has sufrido. Volverás a 
estar completo, pero nunca serás el mismo. Ni deberías ser el                 
mismo, ni querrías serlo. – Elizabeth Kübler-Ross 

El Ministerio Journey in the Spirit está aquí para apoyarte en un 
espacio sagrado privado. Las reuniones grupales semanales son los 
sábados, de 10 am a mediodía, en la oficina parroquial. Solo busque 
el letrero en la ventana. 

Si tiene alguna pregunta sobre el asesoramiento individual o la                   
participación en el grupo de apoyo, llame a Barbara Turner al                   
916-624-5956.  

     RESPECT LIFE MINISTRY 
       RESPECT LIFE MASS AT ST. ROSE OF LIMA 

Third Saturday every month @ 8:30am   
PRAYING IN FRONT OF PLANNED PARENTHOOD 

“JOIN US, WON’T YOU?” 
♦   Sunrise Blvd. (next to creek bridge), in  

                Roseville—every Thursday @ 9:45am  
♦ Butano Avenue (cross street Watt Ave.)  

          every Saturday at 10:30am 
    
 
 Diocese of Sacramento  (The Gabriel Project) 
                         Quarterly at 7 pm  

 
The Gabriel Project is a church-based ministry to  
support pregnant mothers and their unborn children. 
We offer immediate and practical help to anyone facing a 
difficult  pregnancy.  

 

MINISTERIO RESPETO A LA VIDA 
MISA DE RESPETO A LA VIDA EN STA. ROSA                      

DE LIMA   
 Tercera sábado de cada mes a las @ 8:30am  OREMOS 
FRENTE A  LA CLINICA DE PLANIFICACIÓN FAMILIA 

"ÚNETE A NOSOTROS, ¿NO?" 
♦   Sunrise Blvd. (junto al creek bridge), en 

                Roseville—todos los Jueves a las @ 9:45am  
♦ Butano Avenue (cruce de calle con Watt Ave.)  

          Todos los sabados a las 10:30am 
    
 
 DIÓCESIS de Sacramento  (The Gabriel Project) 
               Trimestral a las  7 pm 
 
El Proyecto Gabriel es un ministerio basado en la I                
glesia para apoyar a las madres embarazadas y sus 

hijos por nacer. Ofrecemos ayuda inmediata y práctica a 
cualquier                             

The reality is that you will grieve forever. You will not “get over” the 
loss of a loved one; you will learn to live with it. You will heal and 
rebuild yourself around the loss you have suffered. You will be whole 
again, but you will never be the same. Nor should you be the same, 
nor would you want to. – Elizabeth Kubler-Ross 

The Journey in the Spirit Ministry is here to support you in a private 
sacred space.  Weekly group meetings are on Saturdays, from 10 
am to noon, in the parish office.  Just look for the sign in the window. 

If you have any questions about either individual counseling or                   
participating in the support group, please call Barbara Turner at                  
916-624-5956. 

The Journey in the Spirit Ministry 

Taco Sale  
Venta de Tacos 

 
 

Once again, the ACTS Core Team will be selling delicious 
beef, chicken and pork tacos from 8am to 1:30pm on                      

This Sunday, June 25th. Cost:  3 for $5, 1 for $2 Coffee or                
other beverages $1.00 each. 

Please help support ACTS by purchasing some of their 
delicious tacos after these Masses!  

 
 
 
 
 
 
 

El equipo principal de ACTS venderá tacos deliciosos el 
25 de junio de 8am – 1:30pm Costo: 3 por $5, 1 por 

$2 Café y otras bebidas $1.00 Ayuda a apoyar a ACTS                      
comprando algunos de sus deliciosos tacos después de 

estas Misas.   Gracias por tu apoyo. 



THANK YOU FOR YOUR SUPPORT—TOGETHER WE MAKE A DIFFERENCE 
Considere inscribirse en el programa eGiving de la parroquia Sta. 
Rosa de Lima para establecer su donación recurrente o única. 
Regístrese hoy visitando: https://membership.faithdirect.net/enroll/
CA701/9 

Please consider enrolling in the St. Rose of Lima Parish                  
eGiving program and setting up your recurring or one time 
donation. Sign up today by visiting:     
https://membership.faithdirect.net/enroll/CA701/9 

¡Gracias por ser parte de nuestra familia de la Iglesia Católica de Sta. Rosa 
de Lima. Aprecio todo lo que hace por nuestra parroquia y comunidad al 
compartir los dones de tiempo, talento y tesoro que Dios nos ha dado. Su 
participación activa en la vida de nuestra parroquia nos ayuda a cumplir 
nuestra visión y misión. 
Este verano, oro para que tengas un momento de tranquilidad y descanso 
que incluya el amor, la alegría y la paz de estar con la familia y los amigos. 
Tenga en cuenta que la Iglesia Católica de Sta. Rosa de Lima continúa 
abierta para Misa, numerosas actividades y los Sacramentos. Durante estos 
meses de verano, su generosidad a través de Faith Direct puede ayudar a 
proporcionar los recursos constantes que necesitamos para continuar                    
connuestros ministerios. faith.direct/CA701 
Qué Dios los bendiga. 
Rev. Michael Baricuatro 
 

Thank you for being a part of our St. Rose of Lima Catholic Church family. I 
appreciate all that you do for our parish and community by sharing your                 
God-given gifts of time, talent and treasure.  Your active participation in the 
life of our parish helps us to fulfill our vision and mission.  
This summer, I pray that you will have some quiet and restful time that                
includes the love, joy and peace of being with family and friends. Please 
consider that St. Rose of Lima Catholic Church continues to be open for 
Mass, numerous activities and the Sacraments. During these summer months 
your generosity through Faith Direct can help provide the consistent                            
resources we need to operate our parish and ministries. faith.direct/CA701 
God Bless you , 
Rev. Michael Baricuatro   

         OFFERTORY & SECOND COLLECTIONS    
         OFERTORIO Y SEGUNDA COLECTAS 

Sunday / Domingo Collection                          $    43, 744 
Faith Direct Collection                                      $    25, 490             
Maintenance / Mantenimiento Collection        $    12, 411 
Faith Direct Collection                                      $       2,496 
Holy Thursday & Easter Sunday                      $    25, 483 
                                                          Total      $  109,624 

                                                                                                                
 
 THANK YOU FOR SHARING  THE GIFT OF YOUR TREASURE !        
          GRACIAS POR COMPARTIR SU TESORO    
         

 CONTRIBUTIONS / CONRIBUCIONES   
                        April / Abril 2023 

 We thank you for your faithful generosity! 
¡Le damos las gracias por su fiel generosidad! 

 
June/junio 25                 Offertory 
July/ Julio   2                 Offertory,  Holy Father Peter’s Pence 
July/ Julio   9                 Offertory , Maintenance          
 July/ Julio  16                Offertory           
                            
                     THANK YOU FOR MAKING CHECKS PAYABLE TO:            
                                     ST. ROSE OF LIMA PARISH  

Next week, we will  take  up  the  Peter's  Pence  Collection to                
support the Universal  Church  and  the  work  of  the Holy See,                 
including helping Pope Francis to carry out his charitable works. 
These works benefit our brothers and sisters on the margins of         
society, including victims of war, oppression, and disasters. Please 
be generous. For more information: 

visitwww.obolodisanpietro.va/en.html. 

La proxima semana, realizaremos la Colecta Peter's Pence, para 
apoyar a la Iglesia universal  y la labor de  la Santa Sede,                      
incluyendo la ayuda al papa Francisco para que pue-  da llevar a 
cabo sus obras de caridad. Estas obras  benefi- cian a nuestros 
hermanos y hermanas en la periferia de la sociedad,  incluyendo  a 
las victimas de guerra, de  opresi6n y de desastres. Por favor, sean 
generosos. Para mas infor- maci6n, visiten: 

 www.obolodisanpietro.va/es.html. 

 

  St. peter’s penance 
Collection   

 la Colecta Peter's 
Pence 

July/Julio 2nd 

ANNUAL CATHOLIC APPEALS 
LLAMAMIENTOS CATÓLICOS ANUALES 

 
Together as Catholics, we can help      
families overcome having to choose                
between food and providing care for a             
life-threatening illness. We can also           
support our parish outreach to neighbors  
in need.                       
Please give generously to the Annual 
Catholic Appeal. 25% comes back to our 
parish. Give online: www.scd.org/acagive  
 

 
 
 
 
Juntos como católicos, podemos ayudar a las familias a 
superar el tener que elegir entre la comida y la atención 
de una enfermedad que amenaza la vida. También 
podemos apoyar nuestro alcance parroquial a los 
vecinos en necesidad. 
 
Por favor, done generosamente a la Campaña Católica 
Anual. 25% regresa a nuestra parroquia. Done en línea: 
www.scd.org/acagive 



PARISH MINISTRIES 

LUNCH BAG FOR HOMELESS 
Monthly!  Saint Rose gives out 300 sack  lunches  to the 

homeless of Roseville! 

Your help is needed to fill these lunch bags. 

We are always collecting  : fruit cups, drinks,  

             individually wrapped cookies, and other snacks! 

We thank you for your help! 

June is the Month of the Sacred Heart of Jesus 
 

Junio es el mes del Sagrado Corazón de Jesús 

  ST. ROSE SCHOOL  
  633 VINE AVENUE, ROSEVILLE 

   Phone: (916) 782-1161 
  WWW.STROSE.ORG 

    PRINCIPAL: MR. MICHAEL GARCIA 

“Jesucristo es el verdadero amigo de nuestro 
corazón, está hecho solo para Él. 

 
Por eso nuestro corazón no puede encontrar 

descanso, ni gozo, ni plena satisfacción sino en Él, 
así que amémosle con todo nuestro ser.” 

                                                              

                                          Santa Margarita María Alacoque 

“Jesus Christ is the true friend of our heart is made 
for Him alone. 

 
For this reason, our hearts can find neither rest, nor 
joy, nor full satisfaction except in Him, So let us love 

Him with our whole being” 
 
 
                                                      
                                                           
                                               

                                                             St. Margaret Mary Alacoque 



La Iglesia honra el Sacramento de la Caridad del Señor,                   

Sacramentum Caritatis. La Santísima Eucaristía es la caridad divina 

encarnada. El Señor Jesús se entrega a nosotros. El cuerpo y la 

sangre que él ofreció en la cruz están presentes para nosotros bajo 

la apariencia de pan y vino. La presencia grandiosa de nuestro 

Buen Pastor se pone  misericordiosamente en nuestras manos para 

que permanezcamos en él y él en nosotros.  

Este año inaugura el  segundo año del Avivamiento Eucarístico 

Nacional. Durante este año se anima a las parroquias a fomentar 

entre los fieles un clima de reverencia por el Sacramento de la Cari-

dad del Señor que  impregne toda la vida de la parroquia y de la 

comunidad en general. El Santo Sacrificio de la Misa invita tanto al 

clero como a los fieles a una participación plenamente consciente y 

activa en este   Sacramento santísimo y divino. La presencia real de 

Jesús llega como un misterio a nuestros altares exhortándonos a 

estar  consciente, activa y reverentemente presentes a él. Su                  

comunión con nosotros nos obliga a llevar su presencia a todos los 

aspectos de la vida parroquial, así como a nuestras vecindades.  

La presencia real del Señor Jesús en la Eucaristía es fuente y                

cumbre de la vida humana. La Eucaristía trae la presencia real de 

Jesús a nuestras vidas y así nuestras vidas puedan traer la                   

presencia real de Jesús al mundo que nos rodea. En la Eucaristía, 

Jesús es verdaderamente el Pan de Vida. Él da vida, restaura la 

vida, sostiene la vida y nos conduce a la vida eterna. 

Nuestra reverencia por el Santísimo Sacramento del Cuerpo y la                

Sangre de Cristo nos da una nueva forma de ver nuestra vida con   

Cristo. La reverencia con la que recibimos la presencia viva de 

Jesús en la Sagrada Comunión se convierte en la caridad con la 

que nos reverenciamos unos a otros. De esta manera, nos                   

convertimos en lo que recibimos. 

A medida que continuamos el Avivamiento Eucarístico en las                   

comunidades parroquiales en todo el norte de California, animo a 

todos a hacer del Avivamiento un compromiso personal. Que el 

Avivamiento nos lleve a una comunión más grande y personal con 

el Cristo Eucarístico y su cuerpo místico, la Iglesia. Que el                   

Sacramento de la Caridad sea la fuente de las obras de misericordia 

y justicia en nuestra comunidad. 
 

The whole Church honors the Lord’s Sacrament of Charity,                      

Sacramentum Caritatis. The Most Holy Eucharist is divine charity                   

incarnate. The Lord Jesus gives himself to us. The body and blood 

he offered on the cross is present to us under the appearance of 

bread and wine. The awesome presence of our Good Shepherd 

mercifully places himself in our hands so that we remain in him and 

he in us. 

This year is the second year of the National Eucharistic Revival. 

During this year parishes are encouraged to foster among the faithful 

a climate of reverence for the Lord’s Sacrament of Charity that                  

permeates the whole life of the parish and the greater community. 

The Holy Sacrifice of the Mass invites both clergy and faithful to fully 

conscious and active participation in this Sacrament most holy and 

divine. The real  presence of Jesus comes in mystery to our altars 

urging us to be conscientiously, actively, and reverently present to 

him. His  communion with us, compels us to bring his presence into 

all  aspects of parish life as well as our surrounding neighborhoods. 

The real presence of the Lord Jesus in the Eucharist is the source 

and summit of human life. The Eucharist brings the real presence of 

Jesus into our lives so that our lives may bring the real presence of 

Jesus into the world around us. In the Eucharist, Jesus truly is the 

Bread of Life. He gives life, restores life, sustains life, and leads us to 

life eternal. 

Our reverence for the Most Holy Sacrament of the Body and Blood of 

Christ gives us a new way to see our life with Christ. The reverence 

with which one receives the living presence of Jesus in Holy                      

Communion becomes the charity with which we reverence one                 

another. In this way, we become what we receive. 

As we continue the Eucharistic Revival in the parish communities 

throughout Northern California, I encourage all of us to make the 

Revival a personal commitment. May the Revival bring us into               

greater, more personal communion with the Eucharistic Christ and 

his mystical body, the Church.  May the Sacrament of Charity be the 

wellspring of the works of mercy and justice in our community. 

           National Eucharistic Revival / Avivamiento Eucarístico Nacional 
                                      Bishop Jamie Soto  



SAINT ROSE OF LIMA PARISH 
MINISTRIES & ORGANIZATIONS 

Pastor 
Rev. Joseph Michael 

Baricuatro 783-5211 x7012 
Coordinador General  
La Comunidad Hispana   

ADVISORY GROUPS COMITÉ HISPANO 
Parish Finance Council John Pittman 783-8643 Moderador Rosy Lara 622-0754 
Parish Pastoral Council Michael Peralta 300-7224 Secretaria Deyanira Gómez 706-6149 
Building Committee Ed Silva 847-6017 Tesorero Víctor Barraza 323-558-8844 

LITURGY LITURGIA 
Liturgy Coordinator Elva Valasek 783-5211 x7006 Coordinador de Liturgia José Plata 477-6469 

Altar Servers  [Students] 
 

SRSstudentsig-
nup@gmail.com  

Sonia Montes  
916-742-3255  Bienvenida y Bienestar Sonia y Raul 759-1012 

Altar Society Cecilia Aguon 300-2283  Colecta Ramón Téllez 770-5395 
Arts & Environment Marlene Mesich 784-8533 Coro [Adultos] Jorge Rivera 223-2448 
Audio-Visual Liturgy Mark Lawler  215-2894  Coro [Niños] Ana Rosa Lara 622-0754 
Extraordinary Ministers Donna Ruden 742-0866 Lectores Sylvia Vital 910-4719 

Music Ministry Rose Miclat 580-7901 Ministros Extraordinarios Maria Romero 380-2725 

Readers Dave Gastel 408-718-5233 Monaguillos Maurilio y Amparo Medina 873-2650 

Journey In The Spirit Ministry 
[Communion to the Sick] 
Sick/Homebound/Hospice 
Grief Counseling 

Barbara Turner 624-5956 Sacristanes Martha & Juan Carlos 
Valdés 

751-6112 

Children’s Choir Christine  Palomo 945-7297  FORMACIÓN EN LA FE Y EDUCACIÓN     

Ushers Steve Barsotti 704-2886  Catequesis  
[Educación Religiosa] 

 Sr. Susy Wong García 783-5211 X 7011 

Vocations Robin Van Hook 837-8059  Bautismos  
[Clases Pre-Bautismal] 

 Felipe Gonzalez 775-997-8671 

Welcome Ministry Bobbie Mazas 
Lynne Mellberg 

784-1115 
666-7348 

 Pre-Cana 
[Cursos Pre-Matrimonial] 

   783-5211  

FAITH FORMATION & EDUCATION ORACIÓN Y DEVOCIÓN 
Catechesis / Faith Formation 
[Religious Education] Dona Gentile 783-5211 x7010 Línea de Oración Oficina de la Parroquia 783-5211 

Baptisms 
[English & Spanish Preparations] Carmen Sandow 783-5211 x7013 Grupo de Oración José Hernandéz 291-2343 

Weddings  Elva Valasek 783-5211 x7006 Soldados de Cristo Hector Gutierrez 858-774-5129 

Quinceañeras Vicky Sanchez 783-5211 x7006    

St. Rose School [Principal] Michael Garcia 782-1161 Rosario de Amor Guadalupano Irma Quintero 410-1714 
Catechesis Of The Good                
Shepherd Eva Gonzalez Fogarty 532-2317 Matrimonios Para Cristo  Felipe y Edelmira                

Gonzalez 
775-997-8684 

RCIA Dona Gentile 783-5211x7010 Divina Misericordia Arturo y Martha Ramirez 723-4829 
Youth Ministry Coordinator Joshua Hollcraft 783-5211x7004    

FAITH FORMATION & THE SCRIPTURES SOCIAL OUTREACH  
Adult Bible Study Liz Clingman 786-3346  Health Ministry Bobbie Mazas  784-1115 
Bible Jam Chris Keller 792-4656  Homeless Lunches  Dona Gentile  783-5211 x7010 

Vacation Bible Camp Dona Gentile 783-5211 x7010  Respect Life  Justin & Omeeh                
Tanjuaquio 

 546-6262 

    Solidaridad Social  Carmen Cuellar  968-1473 

PRAYERS & DEVOTIONS AFFILIATED ORGANIZATIONS 
Prayer Line Parish Office 783-5211 Engaged Encounter John & Tracy Pittman 783-8643 

A.C.T.S. Parish Retreats Robin Van Hook  837-8059 Encuentro Matrimonial Mundial Rafael & Mayra  
Plascencia 

289-3181 

Charismatic Prayer & Praise Chris Keller 792-4656 The Gathering Inn Tom Battaglia 521-3836 

Couples For Christ [FFL] Felipe & Anne Lopez 367-7775  St. Vincent de Paul Tom Stanko 781-3303 

Rosary Makers Elva Valasek 215-3080 Knights Of Columbus #4540 Steve White 539-0260 

W.O.M.A.N. Connie Munoa 303-6072 Italian Catholic Federation Tony Barsotti 952-8195 

St. Mary Prayer Group Maria Kader 412-5154 What Would Jesus Do Rich Fogarty 580-7206 

Our Mother Of Perpetual Help 
Novena 

Tessie Oandasan 
Linda Topacio 

759-9191 
705-9767 Retrouvaille  800-470-2230 

PARISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS  

Bereavement Hospitality Vikki Schummer 212-2707 Catholics Come Home Larry Halsey 
Maria Kader 

812-7233 
412-5154 

Senior Fellowship Ministry Dona Gentile 783-5211 x7010 Carmelite Auxiliary 
Georgetown 

Robin Van Hook 837-8059 

Faith Direct Rose Miclat 580-7901 Laborers  of  Love 
Filipino Ministry 

Omeeh Tanjuaquio 546-6262 
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Anna Abalos, MD
Board Certified in Family Medicine

“We care for

patients of all ages”

St. Clare Parishioner

• NEW SERVICES • 

permanent fat cell reduction

skin rejuvenation, dark spots
& tattoo removal

Call for a FREE Consultation

916.784.7700
docannaabalos.com

701 Pleasant Grove Blvd., Suite 125
Roseville, CA 95678

F & J AIR SYSTEMS
Rainbow® Vaccum Sales & Service
4141 Manzanita Avenue, Suite 130

Carmichael, CA 95608
(916) 483-2739 or (916) 712-2638

Call Fannie Dahilig for FREE IN-HOME
Demonstration & Receive a FREE Gift

916-300-7224
peraltarealestateservices@gmail.com

DRE# 01996627
10% of my commission will be donated back to St. Rose

Lyanna’s Pre-School & Daycare
“Taking Good Care of Your Child’s Devlopment”

916-663-7018
E-mail: lyannaborja@hotmail.com

License # 313616019

Estate Planning Law

Andrew P. Pugno 
(916) 608-3065

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Travis Lawmaster

 
tlawmaster@4LPi.com 

(800) 950-9952 x2688

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com


